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ARM HEIGHT ADJUSTMENT
Lift the tabs on the chair arms to allow the
arms to move up or down freely, then release
the tabs once the desired height is reached.

AJUSTE DE ALTURA DEL BRAZO
Levante las lenguetas de los brazos de la silla
para que los brazos se muevan hacia arriba o
hacia abajo libremente, a continuacion, suelte
las pestanas una vez alcanzada la altura deseada.

REGLAGE DE LA HAUTEUR
DES ACCOUDOIRS
Soulevez les languettes situees sur les
accoudoirs pour permettre aux bras de
bouger vers le haut ou vers le bas librement,
puis relachez les onglets une fois la hauteur
desiree est atteinte.

CONTROL INSTRUCTIONS  

INSTRUCCIONES DEL CONTROL

INSTRUCTIONS DE RÉGLAGE   

RSP-125

HAUTEUR DE SELLE

Soulevez ce levier pour régler 

la hauteur du siège. Relâchez le 

levier pour verrouiller la hauteur 

du siège.

Tirar de la palanca hacia el 

exterior para permitir que la silla 

reclinable. Empuje hacia dentro 

la palanca para bloquear en 

posición vertical.

ALTURA DE ASIENT

OLevante la palanca para ajustar la 

altura del asiento. Suelte la palanca 

para trabar la altura del asiento.

Tirez le levier vers l'extérieur pour 

permettre inclinaison. Poussez le 

levier pour verrouiller en po sition 

verticale.

SEAT HEIGHT

Lift this lever to adjust the seat 

height. Release the lever to lock 

the seat height.

Pull lever outwards to allow 

the chair to recline. Push lever 

inwards to lock in the upright 

position.
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